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en ATTENTION! HAZARDOUS VOLTAGE!

The installation and the operation of this device and any maintenance must be
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carried out by a qualified person in accordance with specific local standards and

safety regulations. Before installing this device, read these operating instructions
carefully. Do not touch live parts. To avoid damages to persons and material the

devices have to be replaced in case of mechanical and/or electrical damage.

ACHTUNG! GEFAHRLICHE SPANNUNG!
Die Installation und die Inbetriebnahme dieses Gerétes sowie jegliche

Wartungsarbeiten miissen durch eine qualifizierte Fachkraft durchgefiihrt
werden. Dabei sind lokale Normen und Sicherheitsvorschriften zu beachten. Vor
der Installation des Gerdtes muss diese Betriebsanleitung aufmerksam gelesen

werden. Spannung fiihrende Teile nicht beriihren. Um Personen- und

Sachschédden auszuschlieBen, missen die Gerdte im Fall einer mechanischen

und/oder elektrischen Beschddigung unbedingt ausgetauscht werden.
DANGER! TENSION ELECTRIQUE DANGEREUSE !

Linstallation et la mise en service de cet appareil ainsi que toute opération de
maintenance doivent étre réalisées par une personne qualifiée, dans le respect des
normes locales et des dispositions en matiére de sécurité. Avant d'installer cet
appareil, lisez attentivement cette notice d'utilisation. Ne pas toucher les éléments
sous tension. Afi n d’éviter des dommages corporels et matériels, les appareils

doivent étre remplacés en cas de dommage mécanique et/ou électrique.
ATTENZIONE! TENSIONE PERICOLOSA!

Linstallazione e la messa in esercizio di questo apparecchio e tutti gli interventi di
manutenzione dovranno essere eseguiti da tecnici qualificati, in osservazione
delle norme di legge locali e delle disposizioni di sicurezza. Non toccare le partiin

tensione! Per escludere lesioni a persone e danni materiali, sostituire gli
apparecchi in caso di danneggiamento meccanico e/o elettrico.
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iATENCION! iTENSION PELIGROSA!

Lainstalacion y la puesta en funcionamiento de este dispositivo, asi como cualquier
trabajo de mantenimiento, deberdn ser ejecutados por una persona competente
cualificada. En esto, deberan observarse las normas locales y las normas de seguridad. No
tocar piezas que se encuentren bajo tension. Para evitar dafos personales y materiales,
los dispositivos deberan ser sustituidos al presentar cualquier dafo mecénico y/o
eléctrico.

BHMMAHMUE! ONACHOE HANPAMEHUE!
MoHTax 1 BBOA B 3KCM/yaTaLuio AaHHOTO Nprbopa, a Takxe tobble paboTbl No

TexoﬁcnymmBano, AOJI>KHbI MPOU3BOANTLCA KBaﬂVI(I)VILlVIpOBaHHbIMVI cneunannucTamn.
Mpwu 31OM, HeobxoaunMo cobniogatb MecTHble HOPMbI 1 NMpaBuia TEXHUKN 6e3onacHoCTy.
He npukacatbca K feTanam, KoTopble HaXOAATCA MOA HaNpPAXKeHVEM. Y106bI NCKNIOUNTD
HaHeceHne TpaBM, a TakXe MmaTtepuanbHble yu.l,ep6b|, B Clyyae mexaHn4eckux n/vnn
SNeKTPUYECKNX MOBPEXAEHNIN I'Ipl/l60pbl HeobXoANMO 3aMEHUTD.

ATENGCAO TENSAO PERIGOSA!
A instalacdo e operacgao deste dispositivo e qualquer manutencao devem ser feitas por

pessoal qualificado, de acordo com as normas locais e regulamentagdes de seguranca.
Antes de instalar este dispositivo, leia com atencao as instru¢des de operagao. Nao toque
em pecas energizadas. Para evitar danos a pessoas e materiais, os dispositivos devem ser
substituidos em caso de dano mecanico e/ou elétrico
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Assembling Aid
Montagehilfe

Aide de montage
Calibro de montaggio
Calibre de montaje
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a a a Use 140MT-C-SHS 1 c2
140MT-C-DSS 140MT-C-DS 140MT-C-DSL when a> 5.
mm mm mm mm mm mm (0.06"...0.19") @a.8
inch inch inch inch inch inch R (0.15"...0.31")
140MT-C3 136 136...358 136...507 260 52.7 437 140MT-C-DN66/DRY66
5.354" 5.354"...14.094" | 5.354"...19.960" 10.236" 2.074" | 1.720"
143 143...364 143...513 266 52.7 43.7
140MT-D9
5.630" 5.630"...14.330" | 5.630"...20.196" 10.472" 2.074" 1.720"
143 143...364 143...513 266 62.1 53.1
140UT-D7
5.630" 5.630"...14.330" | 5.630"...20.196" 10.472" 2.444" 2.090"

PN-D177420 DIR 10002819264 (Version 00)



2/8 Installation instruction for Accessories

Manipulation without ... Manipulation with ...
Manipulationen ohne ... Manipulationen mit

@ Manipulations sans ... Manipulations avec ...
Manipulazioni senza ... Manipulazioni con ...
Manipulaciones sin ... Manipulaciones con ...
Ob6palueHue 6es ... OOGpalueHue ¢ ...
ERA7 S AL

AN HERAE HA AR
Handle positions Ton
Griffpositionen 7
Positions de la crosse oi-'
Posizioni di presa o
Posiciones de agarre «@

[MonoxeHns PY4KHU
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Door opening possibilities
Turéffnungsmaglichkeiten

Possibilités d’ouverture de la porte
Possibilita di aprire la porta
Posibilidades de apertura de la puerta
Cnocobbl OTKpbITUSA ABEPU
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Cancellation of door interlocking, only admissible with 140MT-C-DN66
Aufhebung der Turverriegelung, nur zuléassig bei 140MT-C-DN66

@ Elimination du verrouillage de la porte seulement permise avec 140MT-C-DN66
E’consentito disattivare il bloccaggio della porta solo in 140MT-C-DN66

Esta permitido desactivar el bloqueo de la puerta solo en 140MT-C-DN66

O6xopa 6nokupoBku asepwu, Tornbko Ana 140MT-C-DN66

Lo} 9l # 4, 140MT-C-DN667H 58 715

WOHTTHS, & T-140MT-C-DN66

Cancellation

Aufhebung — Handle positions
E!lmlqatlon ?;;‘1’5(5‘"' Griffpositionen
Disattivare 7 Positions de la crosse
Desactivar Posizioni di presa
QG/)fo,q Posiciones de agarre

Hax

[MonoxeHusi pyyku
A5 94

FIRAIE

Door opening possibilities
Turéffnungsmaoglichkeiten
Possibilités d’ouverture de la porte
Possibilita di aprire la porta
Posibilidades de apertura de la puerta
Cnocobbl OTKPbITUSA ABEPU

Zof A 7hsd

TR gtk

Warning: Don’t change handle position at opened doors

Warnung: Bei geoffneter Tur Griffstellung nicht verandern

Attention: Lorsque la porte est ouverte, ne pas changer la position de la crosse
Attenzione: Non modifichi la posizione di presa quando le porte sono aperte
Atencion: No cambie la posicién de agarre con las puertas abiertas
OCTOpPOXHO: 3anpeLlaeTcs MeHsTb NOMOXeHNe PyYKu Npu OTKPbLITOWN ABEepU
AL/ 2o o] AE A E WA ml Al L
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Mounting of 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC
Montage von 140MT-C-DN66/DRY66 +140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC
Montage des 140MT-C-DN66/DRY66 +140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC
Montaggio di 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC
Montaje de 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC
MonTax 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC
140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC 2] 72t
%Z%140MT-C-DN66 / DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC

53.5

23.5

\T\ X (0.13")
‘ 2,
/‘ 1 Positioning

Positionieren
Positionner ; 7)
Collocare 5 #
Posicionar
YcTaHoBKa B HY>XHOM
MONOXEHUN
EA M
TE L
Assembling Aid
Montagehilfe
Aide de montage
Calibro de montaggio
Calibre de montaje
Mpucnocobnexune gnsa cbopku
AN EE] B FX
HAEAH

3 mm
(0.12")
Md=3 Nm
= 26.55 Ib-in

Assembling aid
Montagehilfe

Aide de montage
Calibro de montaggio
Calibre de montaje
MpucnocobneHune
ansa céopku

ol Ml el Bz 4

Md = 1Nm 140MT-C-DN66/DRY66
= 8.85 Ib-in
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Mounting of 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC in horizontal position

Montaje de 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC pos. horizontal

MoHTtax 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC B ropnsoHTanbHOM NONOXeHNM
43 $1# ¢l 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC =}

K% 2140MT-C-DN66 / DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC

Montage von 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC in Querlage
Montage des 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC pos. horizontale
Montaggio di 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-DNC pos. horizontale

B_62]
SUsSNE

=

Assembling aid
Montagehilfe

Aide de montage
Calibro de montaggio
Calibre de montaje

Torx 10/ Nr. 2

MNpucnocobnexve M < 1Nm

_ . 140MT-C-DN66/DRY
Ansa coopku — 8.85 Ib-in OMT-C-DN66/DRY66
ol B Bx A

ZH 2k BN

=

1
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Mounting of 140MT-C-M3
Montage von 140MT-C-M3
Montage des 140MT-C-M3
Montaggio di 140MT-C-M3
Montaje de 140MT-C-M3
MoHTtax 140MT-C-M3
140MT-C-M39] &2}
% %45140MT-C-M3

Pull out only when main

device is in OFF position

Nur herausziehen, wenn sich das Hauptgerat
in der Position OFF (AUS) befindet

Ne retirer que lorsque le dispositif principal
est en position OFF.

Estrarre solo quando il sezionatore € in
posizione OFF

Tire hacia afuera solo cuando el dispositivo
principal esté en la posiciéon OFF (apagado)
TAHYTb, KOraa BbIKIOYaTENb HAXOAUTCS B
BbIKINMKOYEHHOM nonoxeHun

tjuto] 2~ 74 OFF S Aol Ql& wink 7 4.
NEER & SRRl A LY E A

Do not pull out / operate
when device is in ON position
Nicht herausziehen/in Betrieb nehmen,
wenn sich das Gerat in der Position ON
(EIN) befindet
Ne pas retirer / actionner lorsque le dispositif
est en position ON.
Non estrarre / utilizzare quando il
sezionatore € in posizione ON
No tire / opere cuando el dispositivo
esté en la posicion ON (encendido)
He TaHYTb 1 He nepekntoyaTk, ecnu
4-8 mm BI]:IK]J—'IH])HaT(]?ﬂb Bi?ﬂ:(());}-l%!—lo

" " " " tlHko] 2~ 7F ONS| % A
(0.15"-0.31") (0.157 -0.25%) W oA LA S A oA @

(3/16-5/16) (3/16-1/4) AT IR GRS, 2T

140MT-C-M

Demounting of 140MT-C-DNC

Desmontaje de 140MT-C-DNC
Démontage du 140MT-C-DNC
Smontaggio di 140MT-C-DNC
Desmontaje de 140MT-C-DNC
OemoHTtax 140MT-C-DNC
140MT-C-DNC &l 4|

140MT-C-DNCHI#ff 5!
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Installation instruction for Accessories

Mounting of 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-SHS
Montage von 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-SHS
Montage des 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-SHS
Montaggio di 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-SHS
Montaje de 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-SHS
MonTax 140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-SHS
140MT-C-DN66/DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-SHS -2}
140MT-C-DN66 / DRY66 + 140MT-C-DSS/DS/DSL + 140MT-C-SHSHYZ4E

140MT-C-SHS

(0.12")
Md=3 Nm
= 26.55 Ib-in

Assembling aid
Montagehilfe

Aide de montage
Calibro de montaggio
Calibre de montaje
Mpucnocobnexune
ans coopku

oJ Al B WE A
)

Torx 10/ Nr. 2 |

Md = 1Nm 140MT-C-DN66/DRY66
=8.85 Ib-in

Main
Device
140UT-D | Pos. 1
140MT-C/D| Pos. 1

Position

Activation of lockability at ON position, only admissible with 140MT-C-DN66

Aktivierung der Abschliessbarkeit in ON Stellung, nur zuléssig bei 140MT-C-DN66

Activation du verrouillage en ON position, seulement permise avec 140MT-C-DN66
@ E’consentita I'attivazione della chiusura nella posizione ON solo in 140MT-C-DN66

Esta permitida la activacion del cierre en posicion ON solo en 140MT-C-DN66
BkntoyeHne 6110KMPOBKM BO BKIOYEHHOM MOoXeHuK, Tonbko ans 140MT-C-DN66
ON 9 x|l 23 715 24 8, 140MT-C-DN66°l A 5t 5 4 71
FEONG B HOEBUE T RE, L& T 140MT-C-DN66

Activation

Aktivierung

Activation

Attivazione Handle position
Activacion Griffstellung
BknitoueHne 6rokMpoBku Position de la crosse
27 3t Posizione di presa
& Posicion de agarre

MonoxeHns py4km
AL 9%

FIRAIE

Door opening possibilities
Turéffnungsmaglichkeiten

Possibilités d’ouverture de la porte
Possibilita di aprire la porta
Posibilidades de apertura de la puerta
Cnocobbl OTKpbITMSA ABEPU
o) AW 7h5
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Mounting of 140MT-C-DFCN/DFCRY
Montage von 140MT-C-DFCN/DFCRY
Montage des 140MT-C-DFCN/DFCRY
Montaggio di 140MT-C-DFCN/DFCRY
Montaje de 140MT-C-DFCN/DFCRY
MoHTax 140MT-C-DFCN/DFCRY
140MT-C-DFCN/DFCRY %%
140MT-C-DFCN / DFCRYHyZE

Publication 140MT-IN004A-MU-P - March 2021 PN-D177420 DIR 10002819264 (Version 00)



8/8 Installation instruction for Accessories

Connect with us. “ m u

Rockwell Automation maintains current product environmental compliance information on its website at rok.auto/pec.
Product certificates are located in the Rockwell Automation Literature Library: rok.auto/certifications.
Rockwell Otomasyon Ticaret A.S., Kar Plaza Is Merkezi E Blok Kat:6 34752 Igerenkdy, Istanbul, Tel: +90 (216) 5698400

For Technical Support, visit rok.auto/support.

EEE Yonetmeligine Uygundur.

rockwellautomation.com expanding human possibility™
AMERICAS: Rockwell Automation, 1201 South Second Street, Milwaukee, W1 53204-2496 USA, Tel: 414.382.2000, Fax: (1) 414.382.4444
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